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ACORDO ADOBE ADOBE AGREEMENT

ACORDO que entre si celebram a ADOBE 
SYSTEMS SOFTWARE IRELAND LIMITED, 
com sede em 4-6 Riverwalk, Citywest Business 
Campus, Saggart, Dublin 24, Irlanda, doravante 

ADOBE
COMPANHIA DE PROCESSAMENTO DE 
DADOS DO ESTADO DE SÃO PAULO -
PRODESP, com sede no município de Taboão 
da Serra, Estado de São Paulo, na Rua Agueda 
Gonçalves, 240, Jd. Pedro Gonçalves, CEP 
06760-900, inscrita no CNPJ/MF sob o nº 
62.577.929/0001-35, doravante denominada 
PRODESP

AGREEMENT entered into between ADOBE 
SYSTEMS SOFTWARE IRELAND LIMITED, 
with registered offices at 4-6 Riverwalk, 
Citywest Business Campus, Saggart, Dublin 24, 
Ireland, hereinafter "ADOBE" and 
COMPANHIA DE PROCESSAMENTO DE 
DADOS DO ESTADO DE SÃO PAULO -
PRODESP, with registered offices in the 
municipality of Taboão da Serra, State of São 
Paulo, at Rua Agueda Gonçalves, 240, Jd. 
Pedro Gonçalves, CEP 06760-900, registered 
with the CNPJ/MF under No. 62.577.929/0001-
35, hereinafter "PRODESP".

I.OBJETO I.OBJECT

1.1. Este Acordo estabelece as condições 
entre a PRODESP e a ADOBE para 
viabilizar possível contratação futura, 
pela PRODESP, de parceiro autorizado 
da ADOBE
fornecimento dos produtos e serviços 
Adobe especificados no Anexo II 

da ADOBE ou por ela licenciados.

1.1. This Agreement establishes the 
conditions between PRODESP and 
ADOBE to enable possible future 
contracting by PRODESP of an 
authorized partner of ADOBE 
("Partner") for the supply of the Adobe 
products and services specified in 
Annex II ("Products and Services"), 
owned or licensed by ADOBE.

1.1.1. Os Produtos e Serviços especificados 
no Anexo II compreendem licença de 
uso de programas de computador, pelo 
período contratado, disponíveis em 
Cloud Computing oferecida pela Adobe, 
bem como eventuais serviços 
profissionais, serviços de suporte e 
treinamento contratados pela 
PRODESP. Os Produtos e Serviços são 
classificados nas seguintes categorias 

1.1.1. The Products and Services detailed in 
Annex II comprise a license to use computer 
programs, for the contracted period, 
available in Cloud Computing offered by 
Adobe, as well as any professional services, 
support services and training contracted by 
PRODESP. The Products and Services are 
classified in the following categories 

(a) Digital Experience (Adobe 
Experience Cloud);

(a) Digital Experience (Adobe Experience 
Cloud);

(b) Creative Cloud e Document Cloud 
(ETLA);

(b) Creative Cloud and Document Cloud 
(ETLA);

(c) Serviços de Suporte, Treinamento e 
demais Serviços Profissionais.

(c) Support Services, Training and Other 
Professional Services.

1.1.2. Os termos de suporte da Adobe estão 
disponíveis em https://helpx.adobe.com/support/programs/sup
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https://helpx.adobe.com/support/progra
ms/support-policies-terms-
conditions.html e serão aplicáveis de 
acordo com o estabelecido no Termo de 
Confirmação. 

port-policies-terms-conditions.html and will 
apply according to the established in the 
Confirmation Term.

1.2. A celebração deste Acordo não implica 
quaisquer compromissos de compra ou 
de venda de qualquer Produto ou 
Serviço, não acarretando obrigações 
correspondentes por nenhuma das 
Partes.

1.2. The execution of this Agreement does 
not imply any commitments to purchase 
or sell any Product or Service and does 
not entail any corresponding obligations 
for either Party.

1.3. A contratação dos Produtos e Serviços 
pela PRODESP será efetivada, em 
qualquer hipótese, por meio de 
instrumentos específicos por ela 
celebrados com Parceiros, na forma da 
legislação específica, sem que seja 
estabelecida qualquer relação, nesses 
instrumentos, entre a PRODESP e a 
ADOBE.

1.3. The contracting of Products and 
Services by PRODESP will be 
executed, in any event, by means of 
specific instruments entered into by 
PRODESP with Partners, in accordance 
with specific legislation, without the 
establishment of any relationship
between PRODESP and ADOBE in 
these instruments.

1.4. O fornecimento dos Produtos e Serviços 
pela ADOBE terá como destinatários os 
seus Parceiros e observará as regras e 
procedimentos que compõem a política 
comercial da ADOBE e as relações 
contratuais e comerciais estabelecidas 
com os seus Parceiros, observadas 
subsidiaria ou complementarmente as 
disposições desse Acordo.

1.4. ADOBE will supply its Products and 
Services to its Partners, according to the 
rules and procedures from Adobe's 
commercial policy and the contractual 
and commercial relations established 
with its Partners, complemented by the 
provisions of this Agreement.

1.4.1. A ADOBE poderá, a qualquer 
tempo, alterar seu modelo de negócio 
ou políticas referentes ao fornecimento 
de licenças e/ou serviços, 
independentemente da vigência do 
presente Acordo ou da contratação dos 
seus Parceiros pela PRODESP.

1.4.1. ADOBE may, at any time, 
change its business model or policies 
regarding the supply of licenses and/or 
services, regardless of the validity of this 
Agreement or the contracting of its 
Partners by PRODESP.

1.5. A contratação estabelecida entre a 
PRODESP e os Parceiros observará a 
legislação aplicável e será regida por 
termos e condições próprios 
negociados diretamente entre 
PRODESP e os Parceiros, incluindo 
aquelas relativas:

1.5. The contract established between 
PRODESP and the Partners will comply 
with the applicable legislation and will be 
governed by specific terms and 
conditions negotiated directly between 
PRODESP and the Partners, including 
those relating to:

(a) à garantia dos Produtos e Serviços 
licenciados;

(a) the guarantee of the licensed Products and 
Services;

(b) às condições de suporte técnico e SLA; (b) technical support and SLA conditions;
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(c) à implementação dos Produtos e Serviços; (c) the implementation of Products and 
Services;

(d) às condições e prazo de pagamento; (d) payment terms and conditions;
(e) às disposições específicas para o 
licenciamento dos Produtos e Serviços Adobe.

(e) the specific provisions for licensing Adobe 
Products and Services.

1.6. A liberdade negocial e contratual entre 
PRODESP e Parceiros não acarretará
qualquer vinculação da ADOBE e não 
resultará na sua obrigação de alterar as 
suas políticas internas, comerciais ou o 
relacionamento comercial estabelecido 
entre a ADOBE e os Parceiros.

1.6. The negotiating and contractual 
freedom between PRODESP and 
Partners will not bind ADOBE in any 
way and will not result in its obligation to 
alter its internal or commercial policies 
or the commercial relationship 
established between ADOBE and its 
Partners.

1.6.1. A ADOBE não será responsável 
direta, indireta, subsidiária ou 
solidariamente pelas obrigações 
assumidas pelos Parceiros nos 
contratos celebrados por estes com a 
PRODESP.

1.6.1. ADOBE shall not be liable -
directly, indirectly, subsidiarily, jointly 
and severally - for the obligations 
undertaken by the Partners in the 
contracts they enter into by them with 
PRODESP.

1.6.2. A ADOBE não será responsável 
por quaisquer serviços prestados pelo 
Parceiro e/ou terceiros em associação 
aos Produtos e Serviços da ADOBE, 
incluindo, mas não se limitando a, 
serviços de implementação, suporte e 
treinamento.

1.6.2. ADOBE shall not be liable for 
any services provided by Partner and/or 
third parties in connection with ADOBE 
Products and Services, including, but 
not limited to, implementation, support 
and training services.

1.7. A utilização dos Produtos e Serviços 
pela PRODESP ficará adstrita à 
prestação de serviços, pela própria 
PRODESP, à Administração Pública do 
Estado de São Paulo, assim entendida 
como o conjunto de órgãos e entidades 
vinculadas ao Governo do Estado de 
São Paulo, incluindo secretarias, 
autarquias, fundações, empresas 
públicas, sociedades de economia 
mista e suas subsidiárias, e Municípios 
do Estado de São Paulo, doravante 

.

1.7. The use of Products and Services by 
PRODESP will be restricted to the 
provision of services by PRODESP 
itself to the Public Administration of the 
State of São Paulo, understood as the 
set of bodies and entities linked to the 
Government of the State of São Paulo, 
including secretariats, autarchies, 
foundations, public companies, mixed-
capital companies and their 
subsidiaries, and Municipalities from the 
State of São Paulo, hereinafter referred 
to as "Clients".

1.7.1. A PRODESP será a única 
responsável pela prestação de serviços 
aos seus Clientes, com a utilização dos 
Produtos e Serviços, sendo-lhe vedado 
revender ou sublicenciar o uso de 
qualquer Produto ou Serviço da 
ADOBE.

1.7.1. Prodesp will be the sole 
responsible for the rendering of services 
to its Clients, with the use of Products 
and Services, and is prohibited from 
reselling or sublicensing the use of any 
Adobe Product or Service.
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1.7.2. A ADOBE se reserva o direito de 
recusar, justificadamente, o 
fornecimento de Produtos e Serviços 
cujos contratos de operacionalização e 
termos de confirmação estejam em 
desacordo com as políticas e os termos 
de licença da Adobe.

1.7.2. ADOBE reserves the right to 
reasonably refuse to provide Products 
and Services when the corresponding 
operating agreements and confirmation 
terms are not in accordance with 
Adobe's policies and license terms.

1.7.3. Este Acordo não contempla 
aquisição de hardwares, appliances,
fornecimento de serviços profissionais 
característicos de alocação de mão de 
obra (banco de horas, pontos de 
função), seja presencial ou remoto, tais 
como, apoio técnico especializado, 
suporte técnico especializado, suporte 
premium, desenvolvimento, 
customização, implementação, 
integrações sistêmicas, entre outros. 

1.7.3. This Agreement does not include 
the acquisition of hardware, appliances, 
the provision of professional services 
which entail allocation of labor (bank of 
hours, function points), whether in 
person or remotely, such as specialized 
technical support, premium support, 
development, customization, 
implementation, system integrations, 
among others. 

1.8. Integram o presente Acordo os 
seguintes anexos:

1.8. The following annexes integrate this 
Agreement:

Anexo I Termo de Ciência e de Notificação -
Tribunal de Contas do Estado de São Paulo

Annex I - Statement of Acknowledgement and 
Notification - Court of Auditors of the State of 
São Paulo

Anexo II Tabela de Produtos e Serviços Annex II - Table of Products and Services

1.9. Os Produtos e Serviços discriminados 
neste Acordo serão contratados por 
meio de instrumento(s) específico(s), 
denominado(s) Contrato(s) de 
Operacionalização do Acordo 
("Contratos de Operacionalização"), a 
serem assinados entre parceiros 
expressamente aprovados pela 
ADOBE e a critério exclusivo da Adobe, 
e a PRODESP, nos termos da Lei 
Federal nº 13.303 de 30 de junho de 
2016 e suas alterações. Os termos de 
tais Contratos de Operacionalização
serão determinados exclusivamente 
pela PRODESP, na forma da legislação 
vigente, não sendo a ADOBE parte 
direta dessa contratação, razão pela 
qual não assume nenhuma obrigação 
atribuída por esse instrumento ao 
Parceiro, não sendo solidariamente 
responsável por essas obrigações.

1.9. The Products and Services listed in this 
Agreement will be contracted through 
specific instrument(s), called 
Agreement Operationalization 
Contract(s) ("Operationalization 
Contracts"), to be executed between 
Partners expressly approved by 
ADOBE and at Adobe's sole discretion, 
and PRODESP, under the terms of 
Federal Law No. 13.303 of June 30, 
2016 and its amendments. The terms of 
such Operationalization Contracts will 
be determined exclusively by 
PRODESP, in accordance with current 
legislation, and ADOBE is not a direct 
party to such contracting, which is why 
it does not assume any obligation 
attributed by this instrument to the 
Partner, and is not jointly and severally 
liable for such obligations.

1.10. A qualquer tempo, durante a vigência do 1.10. At any time during the term of the 
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Acordo, a ADOBE poderá alterar seu 
modelo de negócio ou políticas 
referentes ao fornecimento de licenças 
e/ou serviços. As Partes desde já 
reconhecem e concordam que tais 
alterações não impactarão os Termos 
de Confirmação vigentes. Sem prejuízo 
do efeito imediato aqui previsto, a 
PRODESP terá até 60 (sessenta dias) 
corridos para aplicação das 
atualizações da lista de Produtos e 
preços a partir do seu recebimento.

Agreement, ADOBE may change its 
business model or policies regarding 
the provision of licenses and/or 
services. The Parties hereby 
acknowledge and agree that such 
changes will not impact the then-current 
Confirmation Terms. Without prejudice 
to the immediate effect provided herein, 
PRODESP will have up to sixty (60) 
calendar days to apply the updates to 
the list of Products and prices from its 
receipt.

II.CONDIÇÕES COMERCIAIS II.COMMERCIAL CONDITIONS

2.1. Os Produtos e Serviços ADOBE
especificados no Anexo II são 
oferecidos aos Parceiros com 
condições comerciais específicas para 
a PRODESP e baseadas na 
colaboração estabelecida neste Acordo, 
que serão repassadas à PRODESP 
pelos Parceiros. Os Produtos e Serviços 
terão seus preços definidos em dólares 
americanos (US$) e poderão ser 
convertidos em reais (R$) pelos 
Parceiros, na forma discriminada no 
edital de licitação e nos instrumentos de 
contratação celebrados entre a 
PRODESP e os Parceiros, sem que 
disso resulte alteração nas políticas 
comerciais estabelecidas entre a 
ADOBE e seus Parceiros.

2.1. The prices of ADOBE Products and 
Services specified in Annex II are 
offered to Partners with specific 
commercial conditions to PRODESP 
and based on the collaboration 
established in this Agreement, which 
will be passed along to PRODESP by 
the Partners. The Products and 
Services will have prices defined in US 
dollars (US$) and may be converted into 
Brazilian reais (R$) by the Partners, as
detailed in the bidding notice and 
contracting instruments entered into 
between PRODESP and the Partner, 
without any alteration to the commercial 
policies established between ADOBE 
and its Partners.

2.2. A Lista de Preços e todos os descontos 
ali refletidos especificam preços 
máximos dos produtos da Adobe. Os 
Parceiros da Adobe são responsáveis 
por apresentar suas propostas de preço 
nas licitações públicas para 
fornecimento de bens e serviços às 
organizações governamentais no Brasil, 
os quais levam em consideração os 
tributos aplicáveis, custos e outros 
elementos para, a seu critério, compor 
os preços finais a serem praticados.

2.2. The Price List and all discounts reflected 
therein specify the maximum prices for 
Adobe products. Adobe Partners are 
responsible for submitting their price 
proposals in public tenders for the 
supply of goods and services to 
government organizations in Brazil, 
which take into account applicable 
taxes, costs and other elements to, at 
their discretion, compose the final prices 
to be charged.

2.2.1. Caberá ao Parceiro da ADOBE, 
contratado pela PRODESP, recolher 
todos os impostos cabíveis, de acordo 
com a legislação vigente, sejam eles 

2.2.1. The ADOBE Partner contracted 
by PRODESP will be responsible for 
collecting all applicable taxes, in 
accordance with current legislation, be 
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Federais, Estaduais ou Municipais. Não 
caberá à ADOBE pagar tais impostos 
cabíveis ou cobrar da PRODESP e de 
seus Clientes quaisquer outras taxas ou 
emolumentos.

they Federal, State or Municipal. 
ADOBE shall not be responsible for 
paying such applicable taxes or for 
charging PRODESP or its Clients any 
other fees or emoluments.

2.2.2. Os preços estabelecidos no 
Anexo II refletem os preços que a Adobe 
fornecerá aos seus Parceiros, e são 
exclusivamente para uso em transações 
de revenda à PRODESP. Os preços 
finais para a PRODESP serão 
determinados exclusiva e 
independentemente pelos Parceiros.

2.2.2. The prices set forth in Annex II 
reflect the prices that Adobe will offer to 
its Partners and are solely for use in 
resale transactions to PRODESP. The 
final prices for PRODESP will be 
determined exclusively and 
independently by the Partners.

2.3. A Tabela de Produtos e Serviços -
Anexo II contém informações do 
fabricante à época da assinatura do 
Acordo e poderão ser atualizadas pela 
ADOBE de forma a refletir as 
atualizações e alterações em seus 
Produtos e Serviços.

2.3. The Table of Products and Services -
Annex II contains information from the 
manufacturer at the time this Agreement 
was signed and may be updated by 
ADOBE to reflect updates and changes 
to its Products and Services.

2.4. A Tabela de Produtos e Serviços deverá 
ser encaminhada por meio eletrônico 
(acordos.prodesp@sp.gov.br), no 
formato original da ADOBE e no 
formato requisitado pela PRODESP
(planilha Excel a ser apresentada 
durante a negociação deste Acordo).

2.4. The Table of Products and Services 
must be sent electronically 
(acordos.prodesp@sp.gov.br), in the 
original ADOBE format and in the 
format requested by PRODESP (Excel 
spreadsheet to be presented during the 
negotiation of this Agreement).

2.5. Sem prejuízo do efeito imediato aqui 
previsto, a PRODESP terá até 60 
(sessenta) dias corridos para checagem 
e aplicação das atualizações da lista de 
produtos e preços a partir do seu 
recebimento, podendo rescindir este 
Acordo, sem ônus, caso seja 
comprovado desequilíbrio econômico 
na prestação do serviço aos seus 
Clientes. 

2.5. Without prejudice to the immediate 
effect provided for herein, PRODESP 
will have up to 60 (sixty) calendar days 
to check and apply the updates to the 
list of products and prices from the 
moment it receives them, and may 
terminate this Agreement, free of 
charge, if there is a proven economic 
imbalance in the provision of the service 
to its Clients. 

2.5.1. Caso a PRODESP não esteja de 
acordo com as atualizações, a ADOBE
não terá qualquer obrigação de fornecer 
seus produtos e serviços para a 
PRODESP ou qualquer um dos Clientes 
ou para qualquer Parceiro que pretenda 
revender produtos e serviços da 
ADOBE para a PRODESP ou qualquer 
um dos Clientes. 

2.5.1. If PRODESP does not agree
with the updates, ADOBE shall have no 
obligation to provide its products and 
services to PRODESP or any of the 
Clients or to any Partner intending to 
resell ADOBE's products and services 
to PRODESP or any of the Clients. 
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2.5.2. Para fins de esclarecimento, a 
rescisão deste Acordo sob esta 
Cláusula não implica rescisão dos 
Termos de Operacionalização vigentes 
celebrados anteriormente à data da 
rescisão.

2.5.2. For clarification purposes, 
termination of this Agreement under this 
Clause does not imply termination of the 
Operationalization Terms in force 
entered into prior to the date of 
termination.

2.6. Caso a ADOBE não envie tabela(s) de 
preço(s) atualizada(s), serão 
considerados os valores da última 
tabela recebida.

2.6. If ADOBE does not send updated price 
list(s), the values of the last list received 
will be prevail.

2.7. A ADOBE, a seu exclusivo critério, 
poderá ofertar descontos adicionais 
para cada pedido de compra de 
qualquer Produto ou Serviço listado no 
Anexo II, concedidos por meio do(s) 
Contrato(s) de Operacionalização, 
realizado(s) pela PRODESP.

2.7. ADOBE may, at its sole discretion, offer 
additional discounts for each purchase 
order of any Product or Service listed in 
Annex II, through the Operationalization 
Contract(s), carried out by PRODESP.

2.8. Nada neste Acordo afetará o direito da 
ADOBE de criar e aplicar diferentes 
listas de preços e a vender diretamente 
a outros clientes ou aos usuários finais 
no Brasil, estejam ou não localizados no 
Estado de São Paulo.

2.8. Nothing in this Agreement shall affect 
ADOBE's right to create and apply 
different price lists and to sell directly to 
other customers or to end users in 
Brazil, whether or not located in the 
State of São Paulo.

2.9. Sempre que requisitado pela 
PRODESP e desde que tal 
documentação esteja disponível no 
momento da solicitação, a ADOBE
deverá disponibilizar documentação 
técnica atualizada dos produtos, 
incluindo licenciamento e 
funcionalidades, que poderão ser 
disponibilizados por meio de links na 
internet.

2.9. Whenever requested by PRODESP and 
provided that such documentation is 
available at the time of the request, 
ADOBE shall make available up-to-date 
technical documentation of the 
products, including licensing and 
functionalities, which may be made 
available through links on the Internet.

2.10. Na eventualidade de descontinuidade 
(fim de vida útil: EOL End of Life e 
EOS End of Support) dos produtos e 
serviços previstos neste Acordo, a 
Adobe fará um aviso público com 
antecedência, sem que isso impacte 
Termos de Confirmação então vigentes. 

2.10. In the event of End of Life (EOL) and 
End of Support (EOS) of the products 
and services provided for in this 
Agreement, Adobe will provide public 
notice in advance, without impacting the 
then-current Confirmation Terms.

2.11. A PRODESP poderá utilizar os 
Produtos e Serviços previstos neste 
Acordo para suas necessidades ou 
prestação de serviços aos seus 
CLIENTES (órgãos ou entidades 
públicas da Administração Direta e 

2.11. PRODESP may use the Products and 
Services provided for in this Agreement 
for its own needs or to provide services 
to its Clients (public bodies or entities of 
the Direct and Indirect Administration, 
related to the State and Municipal 
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Indireta, vinculados ao Governo 
Estadual e Municipal do Estado de São 
Paulo), desde que assim esteja 
expressamente determinado no 
Contrato de Operacionalização e Termo 
de Confirmação. A PRODESP será a 
única responsável pela prestação de 
serviços com a utilização dos Produtos 
e Serviços Adobe a seus Clientes. Para 
fins de esclarecimento, a PRODESP 
não poderá sublicenciar ou revender os 
Produtos e Serviços da Adobe.

Government of the State of São Paulo), 
provided that this is expressly 
determined in the Operationalization 
Contract and Confirmation Term. 
PRODESP will be solely responsible for 
the provision of services with the use of 
Adobe Products and Services to its 
Clients. For clarity, PRODESP may not 
sublicense or resell Adobe Products 
and Services. 

2.12. Os Termos de Confirmação deverão 
indicar o CLIENTE que utilizará cada 
Produto e Serviço contratado nos 
termos deste Acordo.

2.12. The Confirmation Terms must indicate 
the CLIENT who will use each Product 
and Service contracted under this 
Agreement. 

III.PROPRIEDADE INTELECTUAL III.INTELLECTUAL PROPERTY

3.1. O Acordo não transfere à PRODESP ou 
terceiros nenhum direito de propriedade 
intelectual ou tecnologia, seja da 
ADOBE ou de terceiros - como direitos 
autorais, patentes, segredos 
comerciais, marcas registradas e outros 
direitos de propriedade intelectual -, não 
concede a qualquer das Partes qualquer 
direito de fazer, usar ou vender 
tecnologia fornecida pela outra Parte de 
qualquer forma ou para qualquer fim que 
não expressamente permitido pelas 
limitações e restrições da licença 
aplicável, tampouco impede ou restringe 
o uso de qualquer dessas tecnologias 
por seu respectivo proprietário para 
qualquer fim. A tecnologia fornecida 
para uso por qualquer das Partes 
continuará como propriedade exclusiva 
de sua proprietária. 

3.1. The Agreement does not transfer to 
PRODESP or any third party any 
intellectual property rights or technology 
of ADOBE or any third party - such as 
copyrights, patents, trade secrets, 
trademarks and other intellectual 
property rights - nor does it grant either 
Party any right to make, use or sell 
technology provided by the other Party 
in any manner or for any purpose other
than as expressly permitted by the 
limitations and restrictions of the 
applicable license, nor prevents or 
restricts the use of any such technology 
by its respective owner for any purpose. 
Technology provided for use by either 
Party shall remain the exclusive 
property of its owner. 

IV.PRAZO DE VIGÊNCIA IV.PERIOD OF VALIDITY

4.1. Este acordo permanecerá em vigor por 
36 (trinta e seis) meses a partir da data 
de sua assinatura, podendo ser 
renovado até o limite previsto em lei e 
mediante acordo escrito entre as partes.

4.1. This agreement will remain in force for 
36 (thirty-six) months from the signature 
date and may be renewed up to the limit 
provided for by law and by mutual 
written agreement between the parties.
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4.2. Este Acordo poderá ser rescindido por 
quaisquer das partes mediante 
notificação por escrito com 
antecedência de 30 (trinta) dias.

4.2. This Agreement may be terminated by 
either party upon thirty (30) days' prior 
written notice.

4.3. A rescisão deste Acordo não implicará 
no término ou rescisão dos produtos ou 
serviços contratados pelos instrumentos 
de operacionalização decorrentes deste 
Acordo.

4.3. The termination of this Agreement shall 
not imply the termination or rescission of 
the Products or Services contracted by 
the operationalization instruments 
resulting from this Agreement.

4.4. Este Acordo será considerado extinto 
em caso de falência, a partir da data do 
pedido de falência, conforme legislação 
aplicável.

4.4. This Agreement shall be deemed 
terminated in the event of bankruptcy, 
as of the date of the bankruptcy petition, 
in accordance with applicable law.

V.SIGILO V.CONFIDENTIALITY

5.1. As Partes estão obrigadas a manter 
sigilo absoluto em relação aos dados e 
informações obtidas de qualquer forma 
ou fornecidas pela outra Parte ou pelo 
Cliente, e não divulgarão, copiarão, 
fornecerão, nem mencionarão as 
referidas informações a terceiros, bem 
como a qualquer pessoa direta ou 
indiretamente relacionada à Parte 
(exceto o Cliente) durante a vigência 
deste acordo e após seu término, por 20 
(vinte) anos, uma vez que tais 
informações pertencem exclusivamente 
à Parte reveladora.

5.1. The Parties are obliged to maintain 
absolute secrecy with regard to the data 
and information obtained in any way or 
provided by the other Party or the Client, 
and shall not disclose, copy, provide, or 
mention said information to third parties, 
as well as to any person directly or 
indirectly related to the Party (except the 
Client) during the term of this agreement 
and after its termination, for 20 (twenty) 
years, since said information belongs 
exclusively to the disclosing Party.

VI.RESPONSABILIDADES VI.RESPONSIBILITIES

6.1. Uma vez que este acordo não objetiva o 
estabelecimento de um relacionamento 
comercial entre as partes, fica entendido 
que a PRODESP e Clientes, terão que 
cumprir com toda e quaisquer leis de 
licitações aplicáveis do Brasil, de forma 
a contratar os produtos e/ou serviços da 
ADOBE.

6.1. This agreement does not aim to 
establish a commercial relationship 
between the parties, hence it is 
understood that PRODESP and Clients 
will have to comply with any and all 
applicable Brazilian bidding laws in 
order to license ADOBE Products 
and/or Services.

6.2. Considerando que a ADOBE e seus 
Parceiros são entidades legais não 
relacionadas, a PRODESP / CLIENTE 
por este instrumento expressamente 
reconhece que a ADOBE não poderá 
ser considerada responsável perante a 

6.2. Considering that ADOBE and its 
Partners are unrelated legal entities, 
PRODESP / CLIENT hereby expressly 
acknowledges that ADOBE cannot be 
held liable before PRODESP, the Client 
or any third party for: (a) any actions or 
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PRODESP, o Cliente ou qualquer 
terceiro por: (a) quaisquer ações ou 
omissões dos Parceiros da ADOBE, (b) 
qualquer descumprimento do(s) 
Contrato(s) de Operacionalização; (c) 
qualquer violação à lei de licitações ou 
quaisquer outras leis aplicáveis; (d) 
quaisquer produtos e serviços 
adicionais fornecidos pelos Parceiros.

omissions of ADOBE's Partners, (b) any 
breach of the Operationalizing 
Contract(s); (c) any violation of bidding 
laws or any other applicable laws; (d) 
any additional products and services 
provided by Partners.

6.3. Os Parceiros da Adobe não poderão 
vincular ou assumir obrigações em 
nome ou por conta da ADOBE de 
qualquer forma, seja através do(s) 
Contrato(s) de Operacionalização do 
Acordo ou qualquer outro documento.

6.3. Adobe Partners shall not bind or 
undertake obligations in the name of or 
on behalf of ADOBE in any way, 
whether through the Operationalization 
Contract(s) or any other document.

VII.DISPOSIÇÕES GERAIS VII.GENERAL PROVISIONS

7.1. Este acordo reflete o entendimento 
integral entre as partes a respeito do 
assunto ao qual se refere, e prevalece 
sobre quaisquer outros contratos 
anteriores, bem como incorpora todas 
as discussões e negociações entre as 
partes, tanto anteriores quanto 
concomitantes à assinatura deste 
instrumento.

7.1. This agreement reflects the entire 
understanding between the parties with 
respect to the subject matter to which it 
refers, and takes precedence over any 
previous agreements, as well as 
incorporates all discussions and 
negotiations between the parties, both 
prior to and concomitant with the signing 
of this instrument.

7.2. Este acordo obriga as partes e seus 
sucessores, a qualquer título, tanto 
universal quanto singular.

7.2. This agreement binds the parties and 
their successors at any title, either 
universal or singular.

7.3. Este acordo somente poderá ser 
alterado através de um aditamento 
assinado por ambas as partes.

7.3. This agreement can only be altered by 
an amendment signed by both parties.

7.4. Este Acordo não poderá ser cedido ou 
transferido, no todo ou em parte, por 
nenhuma das partes sem o 
consentimento prévio e por escrito da 
outra parte.

7.4. This Agreement may not be assigned or 
transferred, in whole or in part, by either 
party without the prior written consent of 
the other party.

7.5. As partes chegaram a um acordo em 
relação a este instrumento como partes 
independentes. Nenhuma das partes 
terá qualquer poder para obrigar ou 
representar a outra parte. Nenhum 
dispositivo deste acordo poderá ser 
interpretado de forma a implicar uma 
parcer

7.5. The parties have agreed to this 
instrument as independent parties. 
Neither party shall have any power to 
bind or represent the other party. 
Nothing in this agreement shall be 
construed to imply a partnership, joint 
venture, commercial representation, or 
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representação comercial ou qualquer 
outro relacionamento entre as partes 
além do disposto neste instrumento.

any other relationship between the 
parties other than as provided herein.

7.6. Em hipótese alguma, a omissão ou 
tolerância de qualquer parte em exigir o 
estrito cumprimento das disposições 
acordadas neste instrumento, ou no 
exercício de qualquer direito decorrente 
deste acordo constituirá uma novação, 
transação ou renúncia, nem afetará o 
direito de referida parte, a qualquer 
tempo, de exigir o cumprimento das 
provisões e/ou exercer de seus direitos.

7.6. Under no circumstances shall the 
omission or forbearance of any party to 
demand strict compliance with the 
provisions agreed herein, or to exercise 
any right arising from this agreement 
constitute a novation, transaction, or 
waiver, nor shall it affect the right of said 
party, at any time, to demand 
compliance with the provisions and/or to 
exercise its rights.

VIII. FORO VIII.LAW AND JURISDICTION

8.1. Este acordo será regido pela legislação 
brasileira, excluindo a aplicação da 
Convenção das Nações Unidas sobre 
Contratos de Compra e Venda 
Internacional de Mercadorias. As 
partes elegem o foro da cidade de 
Taboão da Serra para dirimir quaisquer 
dúvidas ou disputas decorrentes deste 
Acordo, com a renúncia expressa a 
qualquer outro, por mais privilegiado 
que possa ser.

8.1. This agreement shall be governed by 
Brazilian law, excluding the application 
of the United Nations Convention on 
Contracts for the International Sale of 
Goods. The parties elect the jurisdiction 
of the city of Taboão da Serra to settle 
any doubts or disputes arising from this 
Agreement, expressly waiving any other 
jurisdiction, however privileged it may 
be.

E, por estarem assim justas e contratadas, as 
partes celebram este ACORDO. A data de 
assinatura deste instrumento corresponde à 
data da última assinatura digital.

And, being thus just and contracted, the parties 
enter into this AGREEMENT. The date of 
signature of this instrument corresponds to the 
date of the last digital signature.

Adobe Systems Software Ireland Limited (ADIR) Companhia de Processamento de Dados do 
Estado de São Paulo - PRODESP

{{_es_signer2_signature }}
_______________________________________________________________________________________________________

Authorized Signature
{{_es_signer1_signature }}
_____________________________________________________________________________________________

Authorized Signature

{{_es_signer2_fullname }}
_______________________________________________________________________________________________________

Laura Sweeney
Diretora / Director 

{{_es_signer1_fullname }}
_____________________________________________________________________________________________

Gileno Gurjão Barreto
Diretor Presidente / Chief Executive Officer
CPF: 315.099.595-72

{{_es_signer2_date }}
_______________________________________________________________________________________________________

Date

{{_es_signer1_date }}
_____________________________________________________________________________________________

Date

Laura Sweeney

14/03/2024 19/03/2024

Gileno Gurjão Barreto
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Companhia de Processamento de Dados do
Estado de São Paulo - PRODESP

{{_es_signer1_signature }}
_____________________________________________________________________________________________

Authorized Signature

{{_es_signer1_fullname }}
_____________________________________________________________________________________________

Fernando Hideyo Yokemura
Diretor de Operações / Operations Director
CPF: 517.724.930-15

{{_es_signer1_date }}
_____________________________________________________________________________________________

Date

Gerente Executivo de Negócios, Acordos e Contratos Estratégicos14/03/2024

Fernando Hideyo Yokemura

15/03/2024

18/03/2024Diretor de Desenvolvimento de Sistemas

Diretor Adm. Financeiro 19/03/2024

19/03/2024Diretor Serviço ao Cidadão

Diretor Jurídico de Governança e Gestão20/03/2024
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ANEXO I ANNEX I
TERMO DE CIÊNCIA E DE NOTIFICAÇÃO ACKNOWLEDGEMENT AND NOTIFICATION

(Contratos) (Contracts)

CONTRATANTE: Companhia de Processamento 
de Dados do Estado de São Paulo PRODESP.

CONTRACTING PARTY: Companhia de 
Processamento de Dados do Estado de São Paulo 

PRODESP.
CONTRATADO: ADOBE Systems Software 
Ireland Limited.

CONTRACTOR: ADOBE Systems Software 
Ireland Limited.

CONTRATO Nº PRO.00.8146 CONTRACT NO. PRO.00.8146
OBJETO: Acordo de Produtos e Serviços Adobe OBJECT: Agreement of Products and Services 

Adobe

Pelo presente TERMO, nós, abaixo 
identificados:

By this TERM, we, identified below:

1. Estamos CIENTES de que: 1. We are aware that:
a) o ajuste acima referido, seus aditamentos, 
bem como o acompanhamento de sua 
execução contratual, estarão sujeitos a análise 
e julgamento pelo Tribunal de Contas do 
Estado de São Paulo, cujo trâmite processual 
ocorrerá pelo sistema eletrônico;

a) the aforementioned agreement, its 
amendments, as well as the monitoring of its 
contractual execution, will be subject to analysis 
and judgment by the Court of Auditors of the 
State of São Paulo, whose procedural process 
will take place through the electronic system;

b) poderemos ter acesso ao processo, tendo 
vista e extraindo cópias das manifestações de 
interesse, Despachos e Decisões, mediante 
regular cadastramento no Sistema de Processo 
Eletrônico, em consonância com o estabelecido 
na Resolução nº 01/2011 do TCESP;

b) we will be able to access the records, viewing 
and extracting copies of expressions of interest, 
Orders and Decisions, through regular 
registration in the Electronic Process System, in
Line with the provisions of TCESP Resolution 
01/2011;

c) além de disponíveis no processo eletrônico, 
todos os Despachos e Decisões que vierem a 
ser tomados, relativamente ao aludido 
processo, serão publicados no Diário Oficial do 
Estado, Caderno do Poder Legislativo, parte do 
Tribunal de Contas do Estado de São Paulo, 
em conformidade com o artigo 90 da Lei 
Complementar nº 709, de 14 de janeiro de 
1993, iniciando-se, a partir de então, a 
contagem dos prazos processuais, conforme 
regras do Código de Processo Civil;

c) in addition to being available in the electronic 
process, all Orders and Decisions that may be 
taken in relation to the aforementioned process 
will be published in the Official State Gazette, 
Legislative Branch Notebook, part of the São 
Paulo State Court of Auditors, in accordance 
with article 90 of Complementary Law no. 709, 
of January 14, 1993, from then on, the counting 
of procedural deadlines will begin, in 
accordance with the rules of the Code of Civil 
Procedure;

d) as informações pessoais dos responsáveis 
pela contratante estão cadastradas no módulo 
eletrônico do 

nos termos previstos no Artigo 2º 
das Instruções nº 01/2020, conforme 

anexa (s);

d) the personal information of those responsible 
for the contractor is registered in the electronic 
module of the "Cadastro Corporativo TCESP -
CadTCESP", under the terms of Article 2 of 
Instructions No. 01/2020, according to the 
attached "Declaração(ões) de Atualização 
Cadastral";

e) é de exclusiva responsabilidade do 
contratado manter seus dados sempre 
atualizados.

e) it is the contractor's sole responsibility to 
keep their data up to date at all times.
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2. Damo-nos por NOTIFICADOS para: 2. NOTICE IS HEREBY GIVEN to:
a) O acompanhamento dos atos do processo 
até seu julgamento final e consequente 
publicação;

a) Follow-up of the proceedings until final 
judgment and publication;

b) Se for o caso e de nosso interesse, nos 
prazos e nas formas legais e regimentais, 
exercer o direito de defesa, interpor recursos e 
o que mais couber.

b) If appropriate and in our interest, within the 
time limits and in the legal and regulatory forms, 
exercise the right of defense, file appeals and 
whatever else is appropriate.

A data de assinatura deste instrumento 
corresponde à data da última assinatura digital.

The date of signature of this instrument 
corresponds to the date of the last digital 
signature.

AUTORIDADE MÁXIMA DO ÓRGÃO / 
ENTIDADE:

HIGHEST AUTHORITY OF THE BODY / 
ENTITY:

Nome: Gileno Gurjão Barreto Name: Gileno Gurjão Barreto
Cargo: Diretor Presidente Position: Chief Executive Officer
CPF: 315.099.595-72 CPF: 315.099.595-72

RESPONSÁVEL PELA AUTORIZAÇÃO DA 
CONTRATAÇÃO:

RESPONSIBLE FOR AUTHORIZING THE 
CONTRACT:

Nome: Gileno Gurjão Barreto Name: Gileno Gurjão Barreto
Cargo: Diretor Presidente Position: Chief Executive Officer
CPF: 315.099.595-72 CPF: 315.099.595-72

Nome: Fernando Hideyo Yokemura Name: Fernando Hideyo Yokemura
Cargo: Diretor de Operações Position: Operations Director
CPF: 517.724.930-15 CPF: 517.724.930-15

Nome: Rafael Almeida Fernandez Soto
Cargo: Diretor de Desenvolvimento de Sistemas
CPF: 010.570.755-40

Name: Rafael Almeida Fernandez Soto
Position: Systems Development Director
CPF: 010.570.755-40

Nome: Camilo Cogo Cavalcanti
Cargo: Diretor Administrativo Financeiro
CPF: 289.444.658-60

Name: Camilo Cogo Cavalcanti
Position: Financial Administrative Director
CPF: 289.444.658-60

Nome: Carlos Henrique Netto Vaz
Cargo: Diretor de Serviços ao Cidadão
CPF: 053.692.337-05

Name: Carlos Henrique Netto Vaz
Position: Citizen Services Director
CPF: 053.692.337-05

Nome: André Luiz Sucupira Antonio
Cargo:Diretor Jurídico, de Governança e 
Gestão 
CPF: 074.069.667-09

Name: André Luiz Sucupira Antonio
Position:Legal, Governance and Management 
Director
CPF: 074.069.667-09

Nome: Rodrigo Mauro Ruiz de Matos Name: Rodrigo Mauro Ruiz de Matos
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Cargo: Diretor Relacionamento com Cliente (à 
época)
CPF: 292.037.058-80
Mandato encerrado

Position: Customer Relationship Director (at the 
time)
CPF: 292.037.058-80 
Mandate closed

RESPONSÁVEIS QUE ASSINARAM O 
ACORDO:

OFFICIALS WHO SIGNED THE 
AGREEMENT:

Pelo Contratante: For the Contractor: 

Nome: Gileno Gurjão Barreto Name: Gileno Gurjão Barreto
Cargo: Diretor Presidente Position: Chief Executive Officer
CPF: 315.099.595-72 CPF: 315.099.595-72

Nome: Fernando Hideyo Yokemura Name: Fernando Hideyo Yokemura
Cargo: Diretor de Operações Position: Operations Director
CPF: 517.724.930-15 CPF: 517.724.930-15

RESPONSÁVEIS QUE ASSINARAM O 
ACORDO:

OFFICIALS WHO SIGNED THE 
AGREEMENT:

Pela Contratada: For the Contracted Party: 

Nome: Laura Sweeney Name: Laura Sweeney
Cargo: Diretora Position: Director

ORDENADOR DE DESPESAS DA PRODESP             DISBURSEMENT OFFICER
Não se aplica Not applicable

GESTOR (ES) DO CONTRATO: CONTRACT MANAGER

Nome: Fábio Moreth Mariano 
Cargo: Gerente de Negócios, Acordos e 
Contratos Estratégicos

Name: Fábio Moreth Mariano 
Position: Business, Agreements and Strategic 
Contracts Manager

Nota: Modelo publicado pelo TCESP no DOE de 
16/12/2021

Note: Template published by TCESP in the DOE of 
12/16/2021
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ANEXO II  /  ANNEX II

TABELA DE PRODUTOS E SERVIÇOS
TABLE OF PRODUCTS AND SERVICES
































